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Abstract; From the Tang Dynasty when the Bible was introduced into China to 1919 when the Mandarin Union Ver-
sion was published, Chinese Bible translations were mostly prepared by western translators who came to China as
missionaries. These foreign translators, based on their practice of rendering the Bible into Chinese, advanced such

” “

ideas as “adherence to the original meaning”, “a translator’s two-fold duty”, “translation involving changes”, “non-

literal translation” and “literary beauty”. These translation ideas should be accepted as part of the heritage of Chinese

translation theories.
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1. Bl &

Fi EHTZe 4% (Bassnett, 1995) 5 H, EENR &%
RS YA BNER OIS ER T, S RRMEEMRA
HETHICHE . XEMIEE SR HAENZE BE N —1
FEHSX, BEA 5 SR . BERATE358) Fif
EEENESBNNOFBIRME A" H X B, 24
TURMER T REEE T I E M H R TR
2, EBEL B PR AERE LB AR RmE
HEREBFEE.HR, BS T MM P EhX—
RPRIBEE, B RIESBHHB T KRS, T ERER
B XN RO EMERYR . 2 RERREEIEN
$ SRR AT R R I MR 2 DGEEAE, HR e E
BRI AL

1. ERHZEEES. 2R

BT TORI3 — 2HAE R MK A AR R 2) (B IBZ))
ROBNE, P T E LK LT TR (The Septuagint B,
The LXX) , Wt R BRI ZLBIETE 30, T SR X 1HZY)
BARRUKR T+ TR B iR, 8 W30S
Yy R R ENCGHRANEA . B I (A T06354F) , 1E
B AT RAS BB BIEATHEAIR (the Nestorians ) ¥+ %
Z(Alopenzz) W H42" (B URI 30 24 1% 4) R 3
EK%, FhBR 2% (HERARS, WEEER, 199845
3R, 1992:31) . B AT I, BRI EE M RIKIE (g, 7.
WiE, FHETE) XA MBS T R E N BB P
H - R P R PR TS M B K M R R B 3 B © MR
S A LA, A, T ER RS EERESNRAT =M
Fik

1) R“2 &% 8 CHRE, UK X)) ShFEL Mk
Y2 A A SIS .

2) fERBBNE. SN E 8 CWEERHMS. A

b P ZOE ML RE" 15 B3 W R B SRR
FEINE B GBS &R, I 57 “ Bl HE”,

3) RAGEHEREXZAYNET. BBAEFIER
“(ROFZ ", EFEFHIE R, 8RB R, B+
Gr /D, “EEBR" B HF RN BR”, RN T IREEE R ER
“ R BB KB ok, Sl e, BB RN
“CEET.YUIRTBRMER.CAM”, R (SRR, 1996,
36-40; FERM,1998:16-17).

2. Bimm. EEERT FLEE”

it BT I R4 ) IR AR IS BCE AT L L — B R
B R RN EA, HUH T WMOGEBHLT %4 (The Vul-
gate, ATCA054E) HIRABIEA BRI 22 R BRI
BHENED SR EHNHLTE, BLTEENE P R4 E
BARSRZBENRRFN, . E 2 b, F S EEX FHE
BR e RhSERAGHBTE A1 504F, HERA K X2) 258

R, TERREERAY DR YR EE T RS

(R BRI RMERNES . RRELCLSFET HHER
% B R 1 SR AR BR AR & B R ) R DB AT R (g
H,2003) , {BEMEC HTIBLA2H) sl BE LR 5T, tRAHE (R
#:Z,1995), 18435, BT 3 1% F; (Louis De Poirot,
1735-1814) RHE T WM CGEBRL T34 ) F th W i3l
X2 (BB FCHA) K, R  XMEEE
ETREES L E—-NEXEEEENFT RPN
“HERET BT RATUR L BTG B SRR iR W

FH NG TR REMEN R BEMEELEHIREH:
PR EB)HA, BB, B B(2E)AE,
(REYRMBPHALT AN L, LR EEH LT
AW E ANFESBAR LKLk, Lok
(B2 )HALLE, RAHA, BREFRA 2 HALE
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&, (3 A5 FF.1949:19-20)

AR AR (R A R R IH T BKEN
AEER ATETRN S, B R AXTAS, i AE S
B, R CHF) T2, BEXTHERE—-EEN
B CAREBA, EER R NA AR CXEZFT) .
EN eyt H K R4, MR FSUREING, A EFIRIEH 1
fRRES . TR OBEI L, A R AFEAREE X —
SRAFTARANRK, T EREARA: KR BN W
OFREHE, HAVE IR, BRIRARIR ; 5362 B0
77, BEOIENER X CERT B HLE S
PR AER AR BE, B2 AR R IR BN SR
EEFTES, XANABARBHE - RAXLE, TEEF”
(“RBZF) B, i B T BRSO E R W
o, A R FoRIEREESC, IS AT RAME R I
Sy BRI R T B FAAR IR SR BT, 1A
BEse R R AR RS Bk, ‘(X8
BIASUR T B, B, AR (X282 K
BWRLRM BB (L8 " S &7 (B R g if. — & X
ERRAS; BREER TS 38 —REEERIH; &
HERRH. BHRN ZEZF N B ERX0GES ]
FRI B R 2R SR R SCRR W B AN T

D EEXAMWAZEYIRREZE, REZIE",
“HKIE”;

2) XL, BiEEAE BN, AETEYE
BYRE”;

3) ZEBEEN: “REERFAEL) AR E”, Al
R B RERIEENT;

4) U RRH] . LUK RBZRIRAL,
HEREMA: SR BB ERCES, HGE” (R) e &”
R NEE 37 SEAT

5) BREEE M ERL EE AT, WHTRE. HiBg
“RFEAR—HEE ; BRI AN AR L RS — 2
EH.

TEREERG » 75— OLIFR & - F &l (Francesco Jovi-
no, 1677-1737) BFIC A WH A, ~ i 4B EH
(Carlo Horatti, 1673-1759) #ERF&+F 11 IIE Y
J& N A RIR R 2 B, %A B URARE,
T H. € 22 MBI QU BB ARMY, A %L PR A S
5, RE XAl spoCRAT AT e LRI " (g
H,2003:17) S, BB SE MR
BRI AMT .

3. Dl ERHNERE

XFC L) B BHETT =, SCE R TS SN R K B
B EAMEGES) . FEBE RN E U BEFRERRE
BHEN A RIKME S, BRI EE 8L TAL# (Robert
Marrison, 1782-1834)FF)8 TiER&NFE,

TILBM BB KR T RHAL H R LR R T R
BR: WOCRLE LR S0, B A B B AR, 318 v AR
(RZYHHE (55 IR, 2000) . XS &HBME BT
By fa 5 1", “HEHBRRBAER. ¥ THRIEF
BERE B, AR S ANB " (Textus Re-
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ceptus, “BREAR G4 KIBHFAARRD A HOB A" SERRHE
A AN, BB HMIF MR, sC R “RO TR LS
REFHEZIZHOEE, REMATAHESBIECER") R
X FL GFIEFEAR RIMNAFA HIGEBHL T 3R A
BA LT TEREXA KT THECED HERG-E T
FHRIE %S, S48 (5 | LB, 2002.27),

T oELE o E A RE B F AP R A EE)
M XTAER , DALR B RS PR T AR
it MO ER 2, B 48 SRR P TR A (R REL AR A
AHIRE, EE TS Fk 2B 2 AR R B S RF
SO BSCHRSR B 222 ) , AME ] DUFS 2 SRR PR T AU
SURT AR S PR AR S T VA T B TR AL A . DAL R A
B EEA T HEBREEHAK SEE L oA shiEl ok, £
B 2 LI R—R R EEERE B MU BB S
JLENBI G, s T — B P X FRLERE. A E2)ER
(WRZAD A ZHMERNER, 1A LB RAER, B3
BOCIRAR EW CELR, 2005), NE R XD RRET
RTEAER .

FERENR S, DA SR LR IR A
R RSP S E SO SR A B AEAITE . AT 0 A e a5l 455
KB AR RMAE LB, 2002: 22-26) . BALEME
18194FB“ IRBE" MfE PIEREE B C XL B%.

“BELMBAP BAREE VAAR . RATELAE
Jeg— ROV AR R A B $E S, AL LRRYERE
BB RPHRE, /T TLARREF G FR, R BiLA
R MRARE.” (473 B Strandenaes, 1987 ,44)

RAE1879%F, HEXLMIFR T - I K (George
Campbell , 1719-1796 ) iR 1 i HLA R B U BRI% = I
W, SALB A EERAR S 2 AR A, IRIA RS
BOENETHE: B BRI B & 5, B2 B
3o s FLUR BT A0, WAk L M TE (REMBBI M BE S i) " S0
RIKFHERR S SO,

LB B AR B 228 ik
FrB M B " (meaning ) F1“ KA ” (style) , BAR“ B30 (B
30) BB R LB E BRI, R DALB KR A e
NN BERE LRSI, RIAERE LB SIGENIE. ]
W, SHLEE ZEE S RINLH WARD S, EE SRS
Z BB E " VA R R AR 52, DALTe
TR BEK” B~ K, 1K, “Huilt”, R T BB IR “
B M EHTT0 B G AR 15 38 R B IRAR R K
AL

NSRBI R R A VORI B LA TG 7 R A M
B "R, A4, THALEb 3R 0t st sz, P At (L) 7 B
FEEE IR, SR Mt BHE" 8L, 1 T JE v
BIE" BB, SRRl F RSN E S KRR LES RS
—HANHE (Z2) MBNRE G U B 1E R, RRHE
TROCHISCE b, TR B kst T b
A (LB, 2002,54-55),

4 Ve WENEH

B Y OUMWBCHLD FXNBIT B, TORZD A 2R
KEZHM, S BHENEREH. LT AN T ENERE
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RIES TR , HOREH+ BRI HY) , FEFCIR
29y BAR AR ES SRR R AR AR E LR,
“ERATFUHAFES. I L. Sehereschewsky, 1831-
1907) X IHL ) B BHIEA Bl

1otitae i, PEIES T “MERIES HENRE: “ %
SCHE” (High Wenli) ,“¥ 30" b BiE°  MEABTE18594F
kP EG, BIRBE A FOCR B XA MR R, T
TR bR R H SO RV S B R 2 I el AR AR
PSR JE BRI BT C IR L)) T 1875 48 AR, LY« 4%
R B EC R AR A IR A A P I RiE S X
B LR, 2002:174-175)

DARTROES T X 4R E MR T IE L MR, FERAEIR A
M. LB (X2 BRI FR, FEEDENR
KR PR IE SR, SR BB R E R LTI RZ RN
FR”(James Muller i&, #35| B3kAE, 1994) . AR FNC E
2 )RR AT (translatability ) FINGEMEE“ M S 71
EA M (suitability) , JER T —EMRRTAT 27 B0 BRI
O E:  EAZRIAN , 8 T AROZH  H i R, Sk

SRRt A RLZ IR R BN B, R E M — IR REST. X

15 S RERL RS A SR B .

EISTSERRIEEC IHAD Fa P, A . iR
i, B LR BB A AT . TAERREE S, 5 FH
T, I AR S 2 ” (5| BRI, 1994) , fhifsR
ARISCIARR 2 0T A AE | AR BT AT 2SO E I AR B I i
FER” (%7 BOHEE, 2003.87) AT L H T, hEH
PR RIKE B A S AR AL DB AS o] 21— 4y, B
B E2EAT LS SO PO 2 AR B R B
ik, B BINGER B R R2) WA S RS &R,
HAE FE MR SURBFRZ I K F o K R4V A ERJFSCE
- TREFW KRS AYIE circumcision, BE " H1#]”
B3R , MEZTRAT R4 R RGBS 18 AR B A
SIEEATLE BAL” GRFIEE, 1994) XA F R ULRAMEL
SRR AR UL B IRE T ESUEEE, B8 T
BB S TR AR XABFE AR FIDUEE S R IE FLGE S .

5. #tEdE. IEFEEE

BEAZEZE, B kL 22 NREEH A%
3E(John Griffith,1831-1912) 1§ S B R4 . ftb
BRI AR SCH A ) T 1885 4F R 18984 U Hisk ok
B AL R RO P 30, 7 BRI 5 T A T B
LA fhFE i, “ BSRRESCAE PR B RMER R ER, PR E R
ik Mk (B B, 1993, 23) M E Rk F I BiF
(no-literal) , IBEF“ & " (ad sensum) , BEFEIHNE
B, RERENZETE A M 117 RN E TR
PREERR

(1) AR A EE R ey F A0 B AR,

(2) RAE AT AR # AX R TH &AL,

(3) ATHAKALT, ERAMLEE RL—BEIHEL;

(4) fo— b LM F(ad verbum) #%4FH
MR AR A S Y &G, AR L BB R, F ) (lireral) 8
%, BRI E (ad sensum) BFY L,

(5) LHRGFY P, REFHL (2d sensum.) BiFeiF
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Ao Fdss(lireral) WiEHK5;

(6) bhZ AP L2k, KAWLk, RE
AT A& B,

() ERAKLT, RAFAMNAGEETHR, BT
AL TFARARSAERZT, Loy bR A £ Atk
A%

“BRFERENE  CRER R EET, RXETUEIISK
HRRRE. BiEdE LR RSO 8 SO R A" M E
¥ B RS 1 R WA E BT A" BB H AR Ak
B SRR R BRSO A, RIS FE O T B2
RIE, RFAER, B IR (54,5 5%)  fEIATC Bk
S iEol F RSB TE (6 &)  HENRKES IR (7
o) FEE, SRR RS A BRIk X AR SR I B
Bk, 5EEYAZLMBELFIIRE B M S EF"
(dynamic equivalence; Nida and Taber, 1969:12)#RHE
SMARML P, 1983 : 135 BARIEHE, 1986 24 ; X 4E4%, 1993
23) ALK RN B M RS A NIRFE Sl AR R SRR,
b ETRERAEDI B ARXT S, AT B SCHERF , RS R,
R TE A A AR Bi® (Nida and Taber, 1969:12),

PG AR E PR ACTE M R R TR 2 AT
sty . SR Al RS B R EA BIRE B LR 30 X E A I
HEE BAAAH r B REN TS S RRITEIAMEL TR
M ShARTAE ES Z it , MBI EIS .

6. (EIEMAIEAR) . W CFERK”MER

BB ASCIE S B SO S TS SGL I . T R
BEFCBIFNI(B N Zetszche, 2000) M EIER &%
A" B H AR MR FIE. WG BA TR R EAS”
B B 8, Y ELA IRE SO MME T SCCE AR 8114 (The
Revised Version, 1885){EREliElsA, Hif278, &AF1E&E
19194ETE T X B PR MR S LRIRIE" 21 ((ZEH
B ) MUY, 2001)

“FUAFRAR” IR B A BT AR AT RIRTRE M L 1 1R
oo FRIKHE(C. W. Mateer, 1836— 1908) 5t H3ChR
BRFS TR, AR IH PSR S RERES KATE, &
B | AK. U, R T —BHA P RR RS X
ERATESE PR ANFRAREASAEHBEEA
(1921) M3 B A K A T1 000 M LIS RIETT
. FiE T 874NN FU-Jin Loh, 1995),

FEREBFHBELIRE, SR N SR H
B TERLINEE. K T E E F (Chauncey.
Goodrich, 1835-1925)7E19184EE T“HigfI &R 22"
(The Union Mandarin Bible)—3CiRBI LA BPREN .

(1) EETLMAIE O ELS RN KT AR E
B ), BB ARG Wik ARG,

(2) EFERAASRBN AL RRE G TS,

(3) XHRBRERG DY, LAHREE,

(4) F R R R AL,

(5) FlHECHEMS— £33 LHMATHEFER LR EF
R,

B Y A e E SRR ERECWAENSE
CEHTRATINIRAL , EEC R B A AT LA i AR SCZE K

+ 89 »
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TR O R R, AT AL R B SO BTEE  i
T BRI T o A R 20 AR . Bk, RFE—BH S ER)
g R AN R B B, Mg RS (=50,
“ERERIE B T B EMNER. S SR LEN T EEE
AR <730, XA F T A e SCR kA SR 7 i T
KBTI,

CEERARAELI194E4 H22 B G AATIRTEZ
1. OMRAECE” 3% RMEA, 2002 : 43) T BLR 240t
B ETERENR CRYEZ ,1941,70) . H& BN P E ¥ Ed
HFEIRE" M AESCEER FHL#IEF " (a model of
good literary Mandarin. Murray, 1953), ] 4 A /A
(1921 )INI D REE ) B P E B R MRS EE"
#iR(1992. 89 i : “ HAEF R 15, RNIKE . ” L EH
B RANEF RN E. LR = HER R EEATURRA
LA, “FIAPRA B IR B M 7ET S BUT AR i e
FRAER BB TE A (R MEZ, 1993 44) X EEPRIEFIERSL JE LASTE
BRI 22 ) B SRR R A0 EE B
EES T, BIEAARAGH AL L) A& T UL mitR
BYERINE S, MERAT M P EEF A NGB LR RE) A
R A B SCRE R A —R” (BREN, 1992:26) X HBIE
SFEIE T P07 2 8 A — )i : B R A B8 A R —H%
B, LR WS (Eber, 2003,5),

7. “RUFEH RS

HAEENNXABEREEERER X BT A
B, IR T BEAR RSO SRR R A R A ) 1%
&, I RIEXATFRN BIE L RA UBCUREFRW G5 (D
SRHE, 2001) , FL MBI R2)  REA" BB RIEIRAS
VNI A o IR TR s R LR ) >
&AL, ERAOTFURER . OREAE L ENR
(William C. Burns, 1815-1868) f$EF {3 FH (tetram-
eters ) TE L FRH] BHEN B —ACFR ) BiTIEAR, T18674H
B SR HEEH T H A48 (John Chalmers, 1825-
1899) F18904F AT HIM T RIFeABRIE T GHE) 208 (A1
~ 191235 . 19084F, BB AEA( R4 ) A% 2 — MR
T(F. B. Baller, 1852-1922) B4THifR T —¥B FiGiF g kis
RIEARGERRE L) LB, 2002, 136-7; 209; 403) , A(iF
R 2378 RO BHIE T LS TS 1A Rk U, TSR
FEATM WE £ #F (B RILEHE, 2002:136-137) BERE
“Blk” REEE, B4 B4R UK R (S AL RE,
2002:209) gLR“ 8" He U BHE. “ IR 220 0E
BREE T PEMFCEERRA, 2005,

8. 4

B R B IE LM F X (Toury, 1995290, BATA
K TEWEA LT E T E MR R R EERESE
P E BRI R A R ZEF SRR ERLE
OO S PESCARE . REE . AW AT S0 T R b EBE
ERETRTRGE TR S S A B R R BB H R R T
CEE) AR, XRERLRE AR R R EAE
BE.XEHEREFZFEHWEMLS” (Bassnett, 1980;
46) B HEBETURNRET FMEH T (B HNER) BHTR
LA BN 342 ) 3 A R 304 BUSAE R SCAE s » B A P I 3C

«90 s
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SESE BUS UL N B G, AT R A DR M BREHRR A
MESHRMBIF T, FERETHEUGE TSR, #3Y
DUEE SRR 6 P E A TRk E O LU
EREPR IR, HE RAE MRS L ERHE AR E
HE—25 U RAERCEOE VI B S R R AR %
4, BESWART BHRIERERIR: DILBAR T iREELEA
R SOR R SRR LB BEAT” » AR S50 SR
VRE AT UIK” Z RIBUST 4, i Ik ki Je T B ALY
FHBBIFSCAEE  IERAEE S B ERISULZ m B
AR PR T xR ARSh IR, SRR A8
% AFFRATFI AR 2 58, O A B ARy
EH SRR RERENAFRAEEVITERC(EE) T
FEAIR” , BRI VT R W F ) I R ERKTE
o E S R AV PR SCF MR S S . AT I, 1
Fr I R ) I PSFAE— A, At TR R0 I
tR— . SASHBEE . A T X TR EICHRR T
RS S AR — “RFE - CSUERER RS B
BRR DAL AR i 27 “ BAR” R0 M (D) ” =R
Br. 7 iRAEREIRLR SR G OBEEEY AN
B BT, BHEA T B U R BE R R
DR RN, (AL T R S — R R AR, BN
AAPEBFREIRZA, P ERRR A GA .

.

@ “3CR" (Wenli) RO RS A 10—, RS 3w R b
O SKX SRR A1 IiE E . SERT B 1 B3 (High Wenli, RISCH) 1
YR (Easy Wenli, BIECE) MK S 8 T BIMOI SR FES
XA, PR AR ALK, CH S (Mandarin) #5“ R T R
MIEE" W LR T A M E T, 191 OSERC R B . 101 3R IE R,
FPEREREREE . 5T X SR R 0 R R
BN EEIEAWIRN CE G, RN HT BT RS, O
ERRMELEE QIR X2,

@ X7 RPN BIAEAGH R A01885 N SO e B, B i
MeAEAR ABTIN, 3451 B I, 2002, 159,

® (B EL ) (Cambridge History of the Bible) SHE“ BiTA" i« 0T
RO HESA T i M TE BT HOC LS 78R A 4y
FEXE B FERAERAEAT, R AR FIR R B SRR 3
TRRL TRt B — A Bl M B R M SR R e e
W, MARICH T HUUF, 3 B 205 e R T2 BTHE
A IR AR, GEERE, MR TAR BAR IR N %t 3R AUEIE (translation
English) . $5| A L84, 2002.234-235,
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Abstract; The Romance of West Chamber, one of the most valuable literary pearls of classical Chinese drama, has
been read and loved by literary fans from the time it came to light. In Professor Xu Yuanchong’s The Romance of
West Chamber, we could see an English version of Shakespearean The Romance of West Chamber. In this article, the
author makes a comparative analysis of the aesthetic elements inlaid in Professor Xu’s translation of Farewell Feast,
one of the acts in the play. By pointing out his masterly translation strategies in culling words, creating rhym;as and

constructing sentences, the author hopes to draw more translation learners’ and researchers’ attention to Professor

Xu’s translation.

Key words: The Romance of West Chamber; criticism; undertranslation
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